
English

Product features:
1. USB interface power supply
2. The lamp head can rotate 360 degrees and adjust the lighting direction
3. The flexible arm facilitates adjusting the height and angle of the lamp

Operating instructions:
1. Power connection: Use a USB interface to connect the light to a USB power source.
2. On/off: Press the power button to turn on the light, and press the power button again to turn
off the light.
3. Lamp head adjustment: Hold the lamp head and rotate freely to adjust the direction of the
light.
4. Light mode selection: When the light is turned on, press the mode switch button to cycle
through different light modes. Every time the mode switch button is pressed, it will switch to the
next lighting mode.
5. Brightness adjustment: With the light on, use the button to adjust the brightness to the
desired level.

Applicable scenarios: professional users in fields such as welding, beauticians, sewing, jewelry
making, handicrafts, cross stitch, etc.

Notes:
Before use, please ensure that the light is connected to a USB power source.
2. Avoid placing the lamp in a damp environment to prevent short circuits in the circuit.
3. Do not place the lamp near flammable materials to prevent fire hazards.

Maintenance and upkeep:
Before cleaning the lamp, please turn off the power.
2. Use a soft damp cloth to gently wipe the surface of the product to remove dust or stains.
3. Do not use any chemical solvents or strong acidic or alkaline cleaning products to avoid
damaging the shell or lamp beads.

Security Warning:
1. Do not allow children to operate this product alone to avoid accidents.



Español

Características del producto:
1. Fuente de alimentación a través de interfaz USB.
2. La cabeza de la lámpara puede girar 360 grados y ajustar la dirección de la iluminación.
3. El brazo flexible facilita ajustar la altura y el ángulo de la lámpara.

Instrucciones de funcionamiento:
1. Conexión de alimentación: Utilice una interfaz USB para conectar la lámpara a una fuente de
alimentación USB.
2. Encendido/apagado: Presione el botón de encendido para encender la luz y presiónelo
nuevamente para apagarla.
3. Ajuste de la cabeza de la lámpara: Sostenga la cabeza de la lámpara y gírela libremente para
ajustar la dirección de la luz.
4. Selección del modo de luz: Cuando la luz esté encendida, presione el botón de cambio de
modo para recorrer los diferentes modos de iluminación. Cada vez que se presione el botón de
cambio de modo, cambiará al siguiente modo de iluminación.
5. Ajuste de brillo: Con la luz encendida, utilice el botón para ajustar el brillo al nivel deseado.

Escenarios aplicables: usuarios profesionales en campos como soldadura, estética, costura,
fabricación de joyas, manualidades, punto de cruz, etc.

Notas:
Antes de usar, asegúrese de que la lámpara esté conectada a una fuente de alimentación USB.
Evite colocar la lámpara en un ambiente húmedo para evitar cortocircuitos en el circuito.
No coloque la lámpara cerca de materiales inflamables para evitar riesgos de incendio.

Mantenimiento y cuidado:
Antes de limpiar la lámpara, apague la alimentación.
Utilice un paño suave y húmedo para limpiar suavemente la superficie del producto y eliminar el
polvo o las manchas.
No utilice disolventes químicos ni productos de limpieza fuertemente ácidos o alcalinos para
evitar dañar la carcasa o los diodos emisores de luz.

Advertencia de seguridad:
No permita que los niños operen este producto solos para evitar accidentes.



Deutsch

Produktmerkmale:
1. USB-Schnittstellenstromversorgung
2. Der Lampenkopf kann um 360 Grad gedreht werden und die Beleuchtungsrichtung einstellen.
3. Der flexible Arm erleichtert die Einstellung der Höhe und des Winkels der Lampe.

Bedienungsanleitung:
1. Stromanschluss: Verwenden Sie eine USB-Schnittstelle, um die Lampe mit einer
USB-Stromquelle zu verbinden.
2. Ein-/Ausschalten: Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Licht einzuschalten, und drücken Sie
die Ein-/Aus-Taste erneut, um das Licht auszuschalten.
3. Einstellung des Lampenkopfs: Halten Sie den Lampenkopf fest und drehen Sie ihn frei, um die
Ausrichtung des Lichts anzupassen.
4. Auswahl des Lichtmodus: Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie die Moduswechseltaste,
um verschiedene Lichtmodi durchzuschalten. Jedes Mal, wenn die Moduswechseltaste gedrückt
wird, wechselt der Modus zum nächsten Beleuchtungsmodus.
5. Helligkeitseinstellung: Bei eingeschaltetem Licht verwenden Sie die Taste, um die Helligkeit auf
das gewünschte Niveau einzustellen.

Anwendbare Szenarien: professionelle Benutzer in Bereichen wie Schweißen, Kosmetik, Nähen,
Schmuckherstellung, Handwerk, Kreuzstich usw.

Hinweise:
Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Lampe mit einer USB-Stromquelle verbunden ist.
Vermeiden Sie es, die Lampe in einer feuchten Umgebung zu platzieren, um Kurzschlüsse im
Stromkreis zu vermeiden.
Platzieren Sie die Lampe nicht in der Nähe von brennbaren Materialien, um Brandgefahren zu
vermeiden.

Wartung und Pflege:
Schalten Sie vor der Reinigung der Lampe bitte die Stromversorgung aus.
Verwenden Sie ein weiches feuchtes Tuch, um die Oberfläche des Produkts sanft abzuwischen
und Staub oder Flecken zu entfernen.
Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel oder stark sauren oder alkalischen
Reinigungsmittel, um Beschädigungen des Gehäuses oder der Lampenperlen zu vermeiden.

Sicherheitshinweis:
Lassen Sie Kinder nicht alleine mit diesem Produkt arbeiten, um Unfälle zu vermeiden.



Français

Caractéristiques du produit :
1. Alimentation via une interface USB
2. La tête de lampe peut pivoter à 360 degrés et ajuster la direction de l'éclairage.
3. Le bras flexible facilite le réglage de la hauteur et de l'angle de la lampe.

Instructions d'utilisation :
1. Connexion de l'alimentation : Utilisez une interface USB pour connecter la lampe à une source
d'alimentation USB.
2. Marche/arrêt : Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer la lumière, et appuyez à
nouveau sur le bouton d'alimentation pour éteindre la lumière.
3. Réglage de la tête de lampe : Tenez la tête de lampe et faites-la pivoter librement pour ajuster
la direction de la lumière.
4. Sélection du mode d'éclairage : Lorsque la lumière est allumée, appuyez sur le bouton de
sélection du mode pour faire défiler les différents modes d'éclairage. À chaque pression du
bouton de sélection du mode, le mode passera au mode d'éclairage suivant.
5. Réglage de la luminosité : Avec la lumière allumée, utilisez le bouton pour ajuster la luminosité
au niveau désiré.

Scénarios d'application : utilisateurs professionnels dans des domaines tels que la soudure,
l'esthétique, la couture, la fabrication de bijoux, les travaux manuels, la broderie, etc.

Remarques :
Avant utilisation, assurez-vous que la lampe est connectée à une source d'alimentation USB.
Évitez de placer la lampe dans un environnement humide pour éviter les courts-circuits dans le
circuit.
Ne placez pas la lampe près de matériaux inflammables pour éviter les risques d'incendie.

Entretien et maintenance :
Avant de nettoyer la lampe, veuillez éteindre l'alimentation.
Utilisez un chiffon doux humide pour essuyer délicatement la surface du produit afin d'éliminer la
poussière ou les taches.
N'utilisez aucun solvant chimique ni produit de nettoyage fortement acide ou alcalin pour éviter
d'endommager le boîtier ou les perles de la lampe.

Avertissement de sécurité :
Ne laissez pas les enfants utiliser seuls ce produit pour éviter les accidents.



日本語

製品の特徴：

1. USB インターフェース給電

2. ランプヘッドは 360 度回転し、照明の方向を調整できます。

3. フレキシブルアームにより、ランプの高さと角度を調整しやすくなります。

操作説明：

1. 電源接続：ランプを USB 電源に接続するために USB インターフェースを使用します。

2. オン/オフ：電源ボタンを押してライトをオンにし、もう一度電源ボタンを押してライ

トをオフにします。

3. ランプヘッドの調整：ランプヘッドを握り、自由に回転させて照明の方向を調整しま

す。

4. 照明モードの選択：ライトがオンになっている場合、モード切り替えボタンを押して

異なる照明モードを切り替えます。モード切り替えボタンを押すたびに、次の照明モード

に切り替わります。

5. 明るさの調整：ライトが点灯している状態で、ボタンを使用して明るさを目的のレベ

ルに調整します。

適用シナリオ：溶接、エステティシャン、裁縫、ジュエリーメイキング、手芸、クロスス

テッチなどの専門家向け。

注意事項：

使用する前に、ライトが USB 電源に接続されていることを確認してください。

2. ランプを湿った環境に置かないようにし、回路内のショートを防止してください。

3. 可燃性の材料の近くにランプを置かないようにし、火災の危険を防止してください。

メンテナンスと手入れ：

ランプを掃除する前に、電源を切ってください。

2. 柔らかい湿った布を使用して製品の表面を優しく拭き取り、ほこりや汚れを除去しま

す。

3. シェルやランプビーズを損傷しないように、化学溶剤や強酸性または強アルカリ性の

洗剤は使用しないでください。

安全警告：

事故を防ぐために、子供にこの製品を一人で操作させないでください。



한국어

제품 특징:
1. USB 인터페이스 전원 공급

2. 램프 헤드는 360도 회전하여 조명 방향을 조절할 수 있습니다.
3. 유연한 팔은 램프의 높이와 각도 조절을 용이하게 합니다.

사용 안내:
1. 전원 연결: 램프를 USB 전원원에 연결하기 위해 USB 인터페이스를 사용합니다.
2. 켜기/끄기: 전원 버튼을 눌러 램프를 켜고, 다시 눌러 램프를 끕니다.
3. 램프 헤드 조절: 램프 헤드를 잡고 자유롭게 회전하여 조명 방향을 조절합니다.
4. 조명 모드 선택: 램프가 켜져 있는 상태에서 모드 전환 버튼을 눌러 다른 조명 모

드로 순환합니다. 모드 전환 버튼을 누를 때마다 다음 조명 모드로 전환됩니다.
5. 밝기 조절: 램프가 켜진 상태에서 버튼을 사용하여 원하는 수준으로 밝기를 조절합

니다.

적용 가능한 시나리오: 용접, 미용사, 재봉, 보석 제작, 공예, 십자수 등의 전문 사용

자.

주의 사항:
사용하기 전에 램프가 USB 전원원에 연결되어 있는지 확인하십시오.
2. 습기가 있는 환경에 램프를 놓지 않도록하여 회로 단락을 방지하십시오.
3. 램프를 가연성 물질 근처에 두지 마십시오. 화재 위험을 방지하기 위해 조심하십시

오.

유지 보수 및 관리:
램프를 청소하기 전에 전원을 꺼주세요.
2. 부드러운 습기가 흐른 천을 사용하여 제품 표면을 부드럽게 닦아 먼지나 얼룩을

제거합니다.
3. 외관이나 램프 구슬을 손상시키지 않도록 화학 용제나 강한 산성 또는 알칼리성

청소제를 사용하지 마십시오.

안전 경고:
어린이에게 이 제품을 혼자 조작하지 않도록하십시오. 사고를 예방하기 위해 주의하

십시오.



Polski

Cechy produktu:
1. Zasilanie przez interfejs USB
2. Głowica lampy może obracać się o 360 stopni i regulować kierunek oświetlenia.
3. Elastyczny ramię ułatwia regulację wysokości i kąta lampy.

Instrukcje obsługi:
1. Podłączenie zasilania: Podłącz lampę do źródła zasilania USB za pomocą interfejsu USB.
2. Włączanie/wyłączanie: Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć lampę, a następnie naciśnij go
ponownie, aby ją wyłączyć.
3. Regulacja głowicy lampy: Chwytaj głowicę lampy i obracaj swobodnie, aby dostosować
kierunek światła.
4. Wybór trybu oświetlenia: Po włączeniu lampy naciśnij przycisk przełączania trybu, aby
przełączać się między różnymi trybami oświetlenia. Za każdym naciśnięciem przycisku zmieni się
tryb oświetlenia.
5. Regulacja jasności: Przy włączonej lampie użyj przycisku, aby dostosować jasność do
pożądanego poziomu.

Zastosowanie: profesjonalni użytkownicy w dziedzinach takich jak spawanie, kosmetyczki, szycie,
tworzenie biżuterii, rękodzieło, haft krzyżykowy itp.

Uwagi:
Przed użyciem upewnij się, że lampa jest podłączona do źródła zasilania USB.
2. Unikaj umieszczania lampy w wilgotnym środowisku, aby zapobiec zwarciom w obwodzie.
3. Nie umieszczaj lampy w pobliżu łatwopalnych materiałów, aby zapobiec zagrożeniu pożarem.

Konserwacja i dbanie o lampę:
Przed czyszczeniem lampy wyłącz zasilanie.
2. Użyj miękkiej wilgotnej szmatki, aby delikatnie przetrzeć powierzchnię produktu i usunąć kurz
lub plamy.
3. Nie używaj żadnych rozpuszczalników chemicznych ani silnie kwasowych lub alkalicznych
środków czyszczących, aby nie uszkodzić obudowy ani żarówek.

Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa:
Nie pozwalaj dzieciom samodzielnie obsługiwać tego produktu, aby uniknąć wypadków.



Nederlands

Productkenmerken:
1. Voeding via USB-interface
2. De lampkop kan 360 graden draaien en de verlichtingsrichting aanpassen.
3. De flexibele arm vergemakkelijkt het aanpassen van de hoogte en hoek van de lamp.

Gebruiksinstructies:
1. Voedingsaansluiting: Gebruik een USB-interface om de lamp op een USB-voedingsbron aan te
sluiten.
2. Aan/uit: Druk op de aan/uit-knop om de lamp aan te zetten en druk nogmaals op de knop om
de lamp uit te schakelen.
3. Aanpassen van de lampkop: Houd de lampkop vast en draai deze vrij om de richting van het
licht aan te passen.
4. Selectie van lichtmodus: Wanneer het licht is ingeschakeld, druk op de modus-schakelknop om
door verschillende lichtmodi te schakelen. Elke keer dat de modus-schakelknop wordt ingedrukt,
wordt er overgeschakeld naar de volgende lichtmodus.
5. Helderheidsaanpassing: Met het licht aan, gebruik de knop om de helderheid aan te passen
naar het gewenste niveau.

Toepasbare scenario's: professionele gebruikers op gebieden zoals lassen,
schoonheidsspecialisten, naaien, sieraden maken, handwerk, kruissteek, enz.

Opmerkingen:
Zorg ervoor dat de lamp is aangesloten op een USB-voedingsbron voordat je hem gebruikt.
2. Plaats de lamp niet in een vochtige omgeving om kortsluiting in het circuit te voorkomen.
3. Plaats de lamp niet in de buurt van brandbare materialen om brandgevaar te voorkomen.

Onderhoud en verzorging:
Schakel de lamp uit voordat je deze schoonmaakt.
2. Gebruik een zachte vochtige doek om het oppervlak van het product voorzichtig af te vegen
om stof of vlekken te verwijderen.
3. Gebruik geen chemische oplosmiddelen of sterk zure of alkalische reinigingsmiddelen om
beschadiging van de behuizing of lampkralen te voorkomen.

Veiligheidswaarschuwing:
Laat kinderen dit product niet alleen bedienen om ongelukken te voorkomen.



Svenska

Produktfunktioner:
1. Strömförsörjning via USB-gränssnitt
2. Lampans huvud kan rotera 360 grader och justera ljusriktningen.
3. Den flexibla armen underlättar justering av lamphöjd och vinkel.

Bruksanvisning:
1. Strömanslutning: Anslut lampan till en USB-strömkälla med hjälp av USB-gränssnittet.
2. På/av: Tryck på strömbrytaren för att slå på lampan och tryck på strömbrytaren igen för att
stänga av lampan.
3. Justering av lampans huvud: Håll i lampans huvud och rotera fritt för att justera ljusets riktning.
4. Ljuslägesval: När lampan är på, tryck på lägesomkopplaren för att växla mellan olika ljuslägen.
Varje gång lägesomkopplaren trycks in kommer det att växla till nästa ljusläge.
5. Justering av ljusstyrka: Med lampan på, använd knappen för att justera ljusstyrkan till önskad
nivå.

Tillämpliga scenarier: professionella användare inom områden som svetsning,
skönhetsterapeuter, sömnad, smyckestillverkning, hantverk, korsstygn, etc.

Observera:
Innan användning, se till att lampan är ansluten till en USB-strömkälla.
2. Undvik att placera lampan i en fuktig miljö för att förhindra kortslutning i kretsen.
3. Placera inte lampan nära brandfarliga material för att undvika brandrisk.

Underhåll och skötsel:
Stäng av lampan innan du rengör den.
2. Använd en mjuk fuktig trasa för att försiktigt torka av ytan på produkten för att ta bort damm
eller fläckar.
3. Använd inte några kemiska lösningsmedel eller starkt sura eller alkaliska rengöringsprodukter
för att undvika skador på höljet eller lampkornen.

Säkerhetsvarning:
Låt inte barn använda den här produkten ensamma för att undvika olyckor.



Čeština

Vlastnosti produktu:
1. Napájení pomocí USB rozhraní
2. Hlava lampy se může otáčet o 360 stupňů a nastavit směr osvětlení
3. Flexibilní rameno usnadňuje nastavení výšky a úhlu lampy

Návod k použití:
1. Připojení napájení: Použijte USB rozhraní k připojení lampy k zdroji napájení pomocí USB.
2. Zapnutí/vypnutí: Stiskně te tlačítko napájení pro zapnutí lampy a stiskně te tlačítko napájení
znovu pro vypnutí lampy.
3. Nastavení hlavy lampy: Držte hlavu lampy a otáčejte ji volně pro nastavení směru osvětlení.
4. Výběr režimu osvětlení: Když je lampa zapnutá, stiskněte tlačítko přepínání režimu pro přepnutí
mezi různými režimy osvětlení. Při každém stisknutí tlačítka přepínání režimu se přepne na další
režim osvětlení.
5. Nastavení jasu: Při zapnuté lampě použijte tlačítko pro nastavení jasu na požadovanou úroveň.

Použitelné scénáře: profesionální uživatelé v oblastech jako je svařování, kosmetika, šití, výroba
šperků, ruční práce, křížkový steh, atd.

Poznámky:
Před použitím se ujistěte, že je lampa připojena k zdroji napájení pomocí USB.
2. Vyvarujte se umístění lampy do vlhkého prostředí, aby nedošlo k zkratu v obvodu.
3. Nepokládejte lampu poblíž hořlavých materiálů, abyste předešli nebezpečí požáru.

Údržba a péče:
Před čištěním lampy vypněte napájení.
2. Použijte měkký vlhký hadřík k jemnému setření povrchu produktu a odstranění prachu nebo
skvrn.
3. Nepoužívejte žádné chemické rozpoušt ě dla, siln ě kyselé nebo alkalické čisticí prostředky,
abyste nepoškodili skořepinu nebo lampové perly.

Varování ohledně bezpečnosti:
Nedovolujte dětem provozovat tento výrobek samostatně, abyste předešli nehodám.



Italiano

Caratteristiche del prodotto:
1. Alimentazione tramite interfaccia USB
2. La testa della lampada può ruotare di 360 gradi e regolare la direzione dell'illuminazione
3. Il braccio flessibile facilita la regolazione dell'altezza e dell'angolo della lampada

Istruzioni per l'uso:
1. Connessione di alimentazione: Utilizzare un'interfaccia USB per collegare la luce a una fonte di
alimentazione USB.
2. Accensione/spegnimento: Premere il pulsante di accensione per accendere la luce e premere
nuovamente il pulsante di accensione per spegnere la luce.
3. Regolazione della testa della lampada: Tenere la testa della lampada e ruotarla liberamente per
regolare la direzione della luce.
4. Selezione della modalità di illuminazione: Quando la luce è accesa, premere il pulsante di
selezione modalità per passare attraverso diverse modalità di illuminazione. Ogni volta che si
preme il pulsante di selezione modalità, si passerà alla modalità di illuminazione successiva.
5. Regolazione della luminosità: Con la luce accesa, utilizzare il pulsante per regolare la luminosità
al livello desiderato.

Scenari applicabili: utenti professionali nei campi come la saldatura, estetisti, cucito, creazione di
gioielli, artigianato, punto croce, ecc.

Note:
Prima dell'uso, assicurarsi che la luce sia collegata a una fonte di alimentazione USB.
2. Evitare di posizionare la lampada in un ambiente umido per evitare cortocircuiti nel circuito.
3. Non posizionare la lampada vicino a materiali infiammabili per evitare rischi di incendio.

Manutenzione e cura:
Prima di pulire la lampada, spegnere l'alimentazione.
2. Utilizzare un panno morbido e umido per pulire delicatamente la superficie del prodotto e
rimuovere polvere o macchie.
3. Non utilizzare solventi chimici o prodotti per la pulizia fortemente acidi o alcalini per evitare
danni al guscio o alle perle della lampada.

Avvertenza di sicurezza:
Non permettere ai bambini di utilizzare questo prodotto da soli per evitare incidenti.



.العربية
مواصفات :المنتج
1. أوسب واجهة امدادات الطاقة
2. يمكن لرأس المصباح تدوير 360 درجة وضبط اتجاه الضاءة
3. يسهل الذراع المرن ضبط ارتفاع وزاوية المصباح

تعليمات :التشغيل
1. اتصال :الطاقة استخدام واجهة أوسب لتوصيل الضوء إلى مصدر طاقة .أوسب
2. تشغيل / :إيقاف اضغط على زر الطاقة لتشغيل الضوء ، واضغط على زر الطاقة مرة أخرى ليقاف .الضوء
3. تعديل رأس :المصباح امسك رأس المصباح وقم بتدويره بحرية لضبط اتجاه .الضوء
4. اختيار وضع :الضوء عند تشغيل الضوء ، اضغط على زر تبديل الوضع للتنقل عبر أوضاع الضاءة .المختلفة في
كل مرة يتم فيها الضغط على زر تبديل الوضع ، سيتم التبديل إلى وضع الضاءة .التالي
5. تعديل :السطوع مع تشغيل الضوء ، استخدم الزر لضبط السطوع إلى المستوى .المطلوب

السيناريوهات القابلة :للتطبيق المستخدمون المحترفون في مجالت مثل اللحام ، التجميل ، الخياطة ، صناعة المجوهرات
، الحرف اليدوية ، الغرز المتقاطعة ، .إلخ

:الحواشي
قبل الستخدام ، يرجى التأكد من أن الضوء متصل بمصدر طاقة .أوسب
2. تجنب وضع المصباح في بيئة رطبة لمنع حدوث دوائر قصيرة في .الدائرة
3. ل تضع المصباح بالقرب من المواد القابلة للشتعال لمنع مخاطر .الحريق

الصيانة :والصيانة
قبل تنظيف المصباح ، يرجى إيقاف تشغيل .الطاقة
2. استخدم قطعة قماش مبللة ناعمة لمسح سطح المنتج برفق لزالة الغبار أو .البقع
3. ل تستخدم أي مذيبات كيميائية أو منتجات تنظيف حمضية أو قلوية قوية لتجنب إتلف الغلف أو حبات .المصباح

تحذير :أمني
1. ل تسمح للطفال بتشغيل هذا المنتج بمفردهم لتجنب .الحوادث



Português

Recursos do produto:
1. Alimentação através de interface USB
2. A cabeça da lâmpada pode girar 360 graus e ajustar a direção da iluminação.
3. O braço flexível facilita o ajuste da altura e do ângulo da lâmpada.

Instruções de operação:
1. Conexão de energia: Use uma interface USB para conectar a luz a uma fonte de alimentação
USB.
2. Liga/desliga: Pressione o botão de energia para ligar a luz e pressione-o novamente para
desligar a luz.
3. Ajuste da cabeça da lâmpada: Segure a cabeça da lâmpada e gire livremente para ajustar a
direção da luz.
4. Seleção de modo de luz: Com a luz ligada, pressione o botão de seleção de modo para alternar
entre os diferentes modos de luz. A cada pressionamento do botão de seleção de modo, ele
passará para o próximo modo de iluminação.
5. Ajuste de brilho: Com a luz ligada, use o botão para ajustar o brilho para o nível desejado.

Cenários de aplicação: usuários profissionais em áreas como soldagem, esteticistas, costura,
fabricação de joias, artesanato, ponto-cruz, etc.

Observações:
Antes de usar, verifique se a luz está conectada a uma fonte de alimentação USB.
Evite colocar a lâmpada em um ambiente úmido para evitar curtos-circuitos no circuito.
Não coloque a lâmpada perto de materiais inflamáveis para evitar riscos de incêndio.

Manutenção e cuidados:
Antes de limpar a lâmpada, desligue a energia.
Use um pano macio e úmido para limpar suavemente a superfície do produto e remover poeira
ou manchas.
Não use solventes químicos, produtos de limpeza fortemente ácidos ou alcalinos para evitar
danos à carcaça ou aos componentes da lâmpada.

Aviso de segurança:
Não permita que crianças operem este produto sozinhas para evitar acidentes.



Русский язык

Характеристики продукта:
1. Питание через интерфейс USB.
2. Головка лампы может вращаться на 360 граду

сов и регулировать направление освещения.
3. Гибкая рука облегчает регулировку высоты

и угла лампы.

Инструкции по эксплуатации:
1. Подключение питания: Используйте интерфе

йс USB для подключения освещения к источник

у питания USB.
2. Включение/выключение: Нажмите кнопку пита

ния, чтобы включить освещение, и повторно на

жмите кнопку питания, чтобы выключить осве

щение.
3. Регулировка головки лампы: Удерживайте го

ловку лампы и свободно вращайте ее, чтобы н

астроить направление света.
4. Выбор режима освещения: Когда свет включе

н, нажмите кнопку переключения режима, чтоб

ы переключиться между различными режимами

освещения. При каждом нажатии кнопки перек

лючения режима она переключится на следующ

ий режим освещения.
5. Регулировка яркости: При включенном свете

используйте кнопку для регулировки яркост

и до желаемого уровня.

Применимые сценарии: профессиональные пол

ьзователи в областях, таких как сварка, косм

етология, шитье, изготовление ювелирных изд

елий, рукоделие, вышивка крестом и т. д.

Примечания:
Перед использованием убедитесь, что свет п

одключен к источнику питания USB.
2. Избегайте размещения лампы во влажной ср

еде, чтобы предотвратить короткое замыкани

е в цепи.
3. Не помещайте лампу рядом с горючими матер

иалами, чтобы избежать возникновения пожар

ной опасности.



Обслуживание и уход:
Перед очисткой лампы выключите питание.
2. Используйте мягкую влажную ткань, чтобы а

ккуратно протереть поверхность изделия и у

далить пыль или пятна.
3. Не используйте химические растворители и

ли сильные кислотные или щелочные чистящие

средства, чтобы не повредить корпус или лам

почки.

Предупреждение о безопасности:
1. Не позволяйте детям самостоятельно испол

ьзовать этот продукт, чтобы избежать несча

стных случаев.


